
FRAME WITHIN THE FRAME 
( B i l d im B i l d ) 

Indien 1987; Produktion: Fi 1ms D i v i s i o n 

Ministry, Government of India,; Regie, 

Buch: Yash Chaudhary; Berater: P.K. Hair; 

Kamera: P.D. Bhisma; Musik: Ragunath Seth; 

Ton: H.P. Srivastava; Regieassistenz: Sham 

Satwe, Sprecher: Luka Sanyal; 

Trickaufnahmen: R.R. Sarami, B.Khosla, Ms. 

Gangadhar, Ms. Patwari; Beleuchrung: Asleem 

Ahmed, N.3. Katkade, U.S. Haiksatam, T.K. 

Dalvi; Schnitt: Sham Satwe, Prakesh 

Achrekar; Schnittassistenz: Murudhar 

Bhosle, A.M. Bangowalla, Raman Patel; 

Produktionsleitung: S.P. Pethe, Nafis Khan 

A f i d i , Kaleem-Ul-Hague; Produzent: Vuay B. 

Chandra; T i t e l : G i r i s h Rao; 

M i t Dank an: Arashu Kumar, Bangalore; Aruni 

Verma, Bombay; A.V. Damile, Poona; Mrs. 

Bimal Roy, Bombay; B.R. Chopra, Bombay; 

Diup Sircar, Calcutta; F.C. Mehra, Bombay; 

Gul AHand, Bombay; G.P. Sippy, Bombay; G.H. 

Veilimani, Madras; Hemmard, Calcutta; Mrs. 

Janaani Diwan, Bombay; Jabbar Patel; D.V. 

Rao, Bombay; J.K. • Kopar, Bombay; Mrs. 

Mehtab Mali, Bombay; Madan Mahila, Bombay; 

M.S. Sathyu, Bombay; M.T. Vasudevan Hair, 

Calicut; Pattabhi Rama Reddy, Bangalore; 

Prakash Jhia, Bombay; R.D. Bansal, 

Calcutta, Rai Kapoor, Bombay; Ramesh Behl, 

Bombay; Roop K. Shorey, Bombay; Rai Khosla, 

Bombay; Suresh Jinda!, Hew Delhi; Sohahlal 

Kanwar, Bombay; Guru Dutt, Bombay; V. 

Shantaram, Bombay; Vinci Wadia, Bombay; 

Yusuf-Ali Kacherry, Calicut; Phannidra Rao, 

Madras; Blaze Enterprise PVT. Ltd, Bombay; 

Diamond Pictures, Bombay; Film & Television 

I n s t i t u t e of India, Poona; General 

Pictures; Gujarat Milk Cooperative, Awand; 

Gemini Pictures C i r c u i t PVT. Ltd. , Madras; 

Governement of (Vest Bengal, Calcutta; 

national Film Archive of India, Poona; Heo 

Films, Bombay; Hadiadwala Film, Bombay; 

Rajshri Pictures PVT Ltd. , Bombay; Rose 

Movies, Bombay; Ritwik Memorial Trust, 

Calcutta; Sarvadaya Pictures, Bombay; Vahni 

Pictures, Madras; 

Originalfassung (Englisch) 

Format: 35 mm, Farbe 

Länge: 160 Minuten 

Inhalt: 

E i n Abriß d e r i n d i s c h e n F i l m g e s c h i c h t e von 
den Anfängen d e r S t u m m f i l m z e i t b i s z u r 
Gegenwart m i t z a h l r e i c h e n F i l m a u s s c h n i t t e n 
und Aussagen von R e g i s s e u r e n , d e r sowohl 

dem Kommerzkino und dem ' M a i n s t r e a m ' w i e 
dem A u t o r e n k i n o Rechnung trägt. 
Z u s a m m e n g e s t e l l t und m o d e r i e r t vom L e i t e r 
des i n d i s c h e n F i l m a r c h i v s i n Poona, P.K. 
Nai r . 

UPPU (Das S a l z ) 

Indien 1986; Produktion: Erandan Films 

(K.M.A. Rahim); Regie; Pavithran; Buch, 

Script: K.M.A. Rahim; Kamera: Madhu Ambat; 

Musik; Sarath Chandra Maratte; Ausstattung: 

Sithara; Ton: Devdas; Schnitt: Venugopal; 

D a r s t e l l e r : Mohammed (Abu), Vijayan 

Kottarathi 1 (Meieri Moosa), Sree Raman 

(Abdul Rahiman Musaliar) , Madhavan 

(Moidutty Mutha l a l i ) , S i d i q (Salim) , 

Mullanezhi (Hanu Hair), J a y a l i t h a (Amina), 

Renu Hair (Jasmine), Bharati (Khadeeja), 

Va Isa la Menon (Mariambi ) 

Originalfassung (Malayalam) mit englischen 

U n t e r t i t e In 

Format: 35 mm, Farbe 

Länge: 117 Minuen 

Inhalt: 

I n B e g l e i t u n g s e i n e r T o c h t e r Amina und de­
r e n Mann s e t z t M e l i Moosa, früher e i n m a l 
e i n r e i c h e r Mann, m i t dem Rest i h r e r Habe 
zum a n d e r e n U f e r des F l u s s e s B a r a p u z h a 
über. Der P r i e s t e r des O r t e s am a n d e r e n 
U f e r h i l f t den Neuankömmlingen und s t e l l t 
i h n e n M o i d u t t y M a d a l a l i v o r , der i h n e n e i n e 
U n t e r k u n f t b e s o r g t . M o i d u t t y i s t n i c h t nur 
r e i c h , s o n d e r n auch religiös und außerdem 
großzügig. Aber e r i s t enttäuscht von s e i ­
n e r F r a u , d i e fromm i s t , aber n i c h t l i e b e ­
v o l l . M o i d u t t y v e r l i e b t s i c h auf der S t e l l e 
im Amina und i 3 t e n t s c h l o s s e n , s i e zu h e i ­
r a t e n . Da d i e s von den G e s e t z e n i h r e r R e l i ­
g i o n n i c h t v e r b o t e n w i r d , geben ihm d e r 
P r i e s t e r und Moosa i h r e E i n w i l l i g u n g . Ami-
nas Ehemann Abu v e r s u c h t e i n e Trennung von 
Amina zu v e r h i n d e r n . Aber d i e G e s e t z e des 
G e l d e s und d e r R e l i g i o n s i n d stärker -
Amina und Abu werden g e t r e n n t . 
- Z w a n z i g J a h r e später: I n einem Landhaus 
l e b t Amina e i n s a m m i t ihrem a l t e n V a t e r . 
I h r Mann i s t g e s t o r b e n , i h r Sohn e i n T r u n ­
k e n b o l d und Schürzenjäger und i h r e T o c h t e r , 
i h r e i n z i g e r T r o s t , i s t m i t einem C h a u f f e u r 
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d a v o n g e l a u f e n . E i n e s Abends geh t Ami na 

f o r t . . . 

Aus dem K a t a l o g ' F e s t i v a l de s t r o i s c o n t i -

n e n t s ' , N a n t e s 1987 

Der Regisseur über seinen Film: 

SALZ i s t e i n wen i g b i t t e r - d i e W a h r h e i t 

i s t immer b i t t e r . D i e r e l i g i ö s e n G e s e t z e 

werden von den Men s chen , o f t ohne e s zu 

w i s s e n , m i ß b r a u c h t und wenden s i c h gegen 

d i e j e n i g e n , d i e s i c h den G e s e t z e n o d e r dem 

g e s e l l s c h a f t l i c h e n Druck beugen . Me i ne Ab ­

s i c h t b e s t a n d n i c h t d a r i n , d i e r e l i g i ö s e 

G e m e i n s c h a f t d e r Mos lems a n z u g r e i f e n o d e r 

l ä c h e r l i c h zu machen. Warum s o l l t e i c h ? Im 

z w e i t e n T e i l de s F i l m s z e i g e n w i r e i n e N a i r 

F a m i l i e , d i e e i n S t u n d e n h o t e l b e t r e i b t , e s 

a b e r . m i t i h r e n G e b e t e n s e h r genau n immt. Es 

s i n d n i c h t d i e R e l i g i o n e n , d i e s c h l e c h t 

s i n d , s o n d e r n d i e , d i e s i e m i ß b r a u c h e n . 

K.M.A. RAHIK ( D r e h b u c h a u t o r und 

P r o d u z e n t ) : 

Das " ü b e l " i n dem F i l m i s t d i e v e r z e r r t e 

Wahrnehmung de s P r i v a t r e c h t s d e r Mos lems. 

A l s i c h das D rehbuch s c h r i e b , h a t t e i c h 

v o r , me in B e s t e s z u g e b e n , um d i e R e a l i t ä t , 

w i e i c h s i e s e h e , a u f d i e L e i n w a n d zu b r i n ­

gen . Deswegen w i r k t d e r F i l m n i c h t d i d a k ­

t i s c h . W i r h a t t e n n i c h t v o r , d i e Menschen 

z u b e l e h r e n . D i e W i r k l i c h k e i t s e l b e r i s t 

p r o v o z i e r e n d genug. 

'Muslim Socials ' - und 'Muslim 
Socials ' 

UPPU kann i n g e w i s s e r H i n s i c h t a l s 

' m o s l e m i s c h ' o d e r ' M u s l i m - S o c i a l ' b e z e i c h ­

n e t we rden . S e i n e H a u p t f i g u r e n s i n d Mos­

l e m s , i h r e A n s i c h t e n be s t immen d i e d r a m a t i ­

s c h e E n t w i c k l u n g und a u c h d i e L ö s ung des 

F i l m s . E i n e Anmerkung: i n I n d i e n s t e h t d e r 

A u s d r u c k ' M u s l i m - S o c i a l ' s e i t J a h r e n , von 

Najma b i s Hikah, f ü r e i n e b e s t i m m t e f i l m i ­

s c h e R e a l i t ä t : d i e von " q a w a l i s , m u j r a s , 

begums und n a w a b s ' , von u n s c h u l d i g e n , d a ­

h i n w e l k e n d e n H u r e n , von L i e d e r n , a n g e f ü l l t 

m i t d e k a d e n t e n M e t a p h e r n . I n den F i l m e n d e r 

j ü n g s t e n Z e i t s i n d C h a r a k t e r e w i e i n R a j i n -

d e r S i n g h B a d i s Dastak o d e r i n M.S. S a t h y u s 

Garm Hava n u r s e h r s e l t e n . 

I n UPPU s i n d d i e F i g u r e n v o r a l l e m Men­

s c h e n , n u r b e i l ä u f i g Mo s l ems . Der F i l m 

s c h i l d e r t d i e G e s c h i c h t e von Mos lems au s 

K e r a l a , d i e s i c h i n e i n e r s c h w i e r i g e n Lage 

b e f i n d e n . (Uppu i s t das m a l a y a l a m e s i s c h e 

Wort f ü r S a l z . E i n Zusammenhang z w i s c h e n 

T i t e l und Thema de s F i l m e s l ä ß t s i c h n i c h t 

k l a r h e r s t e l l e n . ) 

D i e M o s l e m - G e m e i n s c h a f t I n d i e n s b i l d e t k u l ­

t u r e l l k e i n e E i n h e i t . I h r e V e r s c h i e d e n a i — 

t i g k e i t kommt b e s o n d e r s i n K e r a l a zum T r a ­

g e n , wo sowoh l I s l a m a l s a u c h C h r i s t e n t u m 

s e i t J a h r h u n d e r t e n e i n u n t r e n n b a r e r T e i l 

d e r ö r t l i c h e n K u l t u r s i n d . E i n B e i s p i e l 

h i e r f ü r i s t das Wort ' m o p i a h ' , w i e man i n 

K e r a l a e i n e n Moslem n e n n t . Es l e i t e t s i c h 

von dem t a m i 1 i s c h e n / m a l a y a l a m i s e h e n Wort 

' m a p p i l a i ' ab und b e d e u t e t ' S c h w i e g e r s o h n ' . 

T r o t z d e r F e i n d s e l i g k e i t d e r P o l i t i k e r i s t 

d i e k u l t u r e l l e I d e n t i t ä t s o s t a r k , daß d i e 

G e s e l l s c h a f t K e r a l a s e i n e n K a t h a k a l i - M u s i -

k e r w i e Hyde r A l i h e r v o r b r i n g e n k a n n , e i n e n 

D i c h t e r w i e Yu su f A l i , d e r G e d i c h t e i n 

S a n s k r i t s c h r e i b t o d e r N.P.Muhammad, d e s s e n 

g r o ß e r g l e i c h n i s h a f t e r Roman H i r a n y a k a s h i -

p u ' - e i n e S a t i r e a u f d i e z e i t g e n ö s s i s c h e 

G e s e l l s c h a f t - a u f genaue r K e n n t n i s d e r 

h i n d u i s t i s e h e n M y t h o l o g i e b e r u h t . Man muß 

d i e s e e i n z i g a r t i g e g e s e l l s c h a f t l i c h e 

S t r u k t u r k e n n e n , um den F i l m UPPU 

( u r a u f g e f ü h r t im ' I n d i s c h e n P a n o r a m a ' des 

XI. I n t e r n a t i o n a l e n i n d i s c h e n F i l m f e ­

s t i v a l s ) n i c h t a l s ' M u s l i m - S o c i a l ' m i ß z u -

v e r s t e h e n und i h n r i c h t i g z u b e u r t e i l e n . 

D i e G e s c h i c h t e i s t s c h n e l l e r z ä h l t . Am ina , 

d i e h ü b s c h e T o c h t e r Moosa s , e i n e s v e r a r m t e n 

A d e l i g e n , und Abu , i h r a u s d e m s e l b e n O r t e 

s tammender Ehemann, müssen s i c h s c h e i d e n 

l a s s e n , um dem V e r l a n g e n des r e i c h e n M o i ­

d u t t y entgegenzukommen. M o i d u t t y w i r d vom 

g u t g l ä u b i g e n ' K a z i ' , d e r e h e m a l s von d e r 

F r e i g e b i g k e i t Moosas a b h ä n g i g w a r , u n t e r ­

s t ü t z t . A l s M o i d u t t y Amina h e i r a t e t , k e h r t 

s e i n e f r ü h e r e , e t w a s u n s c h e i n b a r e E h e f r a u 

z u i h r e n E l t e r n z u r ü c k , obwoh l M o i d u t t y i h r 

w e i t e r F ü r s o r g e und U n t e r h a l t a n b i e t e t . So 

w e i t d e r e r s t e T e i l de s F i l m e s . Der z w e i t e 

h a n d e l t von d e r v e r w i t w e t e n und h i l f l o s e n 

Amina und i h r e n b e i d e n e i g e n s i n n i g e n , l a u ­

n i s c h e n K i n d e r n , i h r em Sohn und i h r e r T o c h ­

t e r . Moosa r e s i d i e r t übe r H a u s h a l t und M o i -

d u t t y s B e s i t z , a b e r e r i s t a l s P a t r i a r c h zu 

a l t und zu s chwach . Es s t e l l t s i c h h e r a u s , 

daß d i e K i n d e r f ü r Amina k e i n T r o s t s i n d . 

Zu s p ä t t r i f f t s i e d i e E n t s c h e i d u n g , i h r 

Landhaus z u v e r l a s s e n und zu Abus e i n s a m e r 

H ü t t e z u gehen . E i n e l e t z t e l a n g e E i n s t e l ­

l u n g d e r H ü t t e , und a l l e s g e h t i n Flammen 

a u f . 

B e i e i n e r V o r s c h a u des F i l m e s i n Bombay 

s c h l u g e i n w i c h t i g e r F i l m k r i t i k e r v o r , den 

F i l m , um M i ß v e r s t ä n d n i s s e z u v e r m e i d e n , z u ­

e r s t e i n i g e n m o s l e m i s c h e n F ü h r e r n z u z e i ­

g en . E s i s t wah r , daß e i n e K u r z g e s c h i c h t e 
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i n B a n g a l o r e s 'Deccan H e r a l d ' und e i n 
Stück, d a s i n Bombays P r i t h v i T h e a t r e a u f ­
geführt worden war, i n dem R a m l e e l a m i t 
S h a k e s p e a r e v e r g l i c h e n wurde ( R a m l e e l a war 
e i n Stück über C h r i s t u s aus K e r a l a , i n s p i ­
r i e r t v on K a z a n t z a k i s Roman), den Z o r n d e r 
religiösen Führer e n t f a c h t e , e g a l ob s i e 
Moslems, H i n d u s o d e r C h r i s t u s waren. S i e 
s c h i e n e n n u r d a r a u f zu w a r t e n , o d e r w o l l t e n 
s o g a r v e r l e t z t werden. I h r e z a r t e n Gefühle 
b r a u c h e n a l l e r d i n g s d i e W i r k u n g d i e s e s 
F i l m e s n i c h t z u fürchten. Das Drehbuch 
macht niemanden zum Bösewicht, weder den 
' K a z i ' n o c h den r e i c h e n M o i d u t t y . S i e 3ind 
Menschen m i t den b e s t e n A b s i c h t e n , d i e i h ­
r e r religiösen M o r a l e n t s p r e c h e n d h a n d e l n . 
Bräuche und S i t t e n , d i e i n früheren J a h r e n 
von d e r R e l i g i o n v o r g e s c h r i e b e n wurden, 
können z u einem an d e r e n Z e i t p u n k t , i n einem 
a n d e r e n Zusammenhang, i h r e n r a t i o n a l e n Kern 
v e r l i e r e n . Früher d a c h t e man, z w i s c h e n Gut 
und Böse s e i e i n f a c h zu u n t e r s c h e i d e n . Doch 
können d i e s e B e g r i f f e u n bestimmt und vage 
werden o d e r s o g a r zu unbegründeten V o r u r ­
t e i l e n führen. Gerade d i e s wurden d i e V o i — 
a u s s e t z u n g e n für d i e d r a m a t i s c h e Spannung 
im e r s t e n T e i l des F i l m e s . U n t e r d e r 
s c h e i n b a r g l a t t e n Oberfläche d e r e i n f a c h e n 
G e s c h i c h t e von S c h e i d u n g und W i e d e r h e i r a t 
werden Sprünge s i c h t b a r . L e i d e r w i r d d i e 
Spannung, d i e h i e r a u f g e b a u t i s t , im z w e i ­
t e n T e i l des F i l m e s n i c h t d u r c h g e h a l t e n . 
H i e r s i e h t man d i e üblichen a b g e d r o s c h e n e n 
Szenen über r e i c h e , verwöhnte K i n d e r und 
v a t e r l o s e F a m i l i e n . S e l b s t d i e vorzügliche 
K a m e r a a r b e i t von Madhu Ambat kann den Zu­
s c h a u e r n i c h t darüber hinwegtäuschen, daß 
P a v i t h r a n d i e p l a t t e n D i a l o g e von K.M.A. 
Rahim b u c h s t a b e n g e t r e u i n s z e n i e r t h a t . Das 
würde man b e i diesem R e g i s s e u r , d e r doch 
früher zweimal P r e i s e für R e g i e e r h a l t e n 
h a t t e , n i c h t vermuten. 

Auch d i e M u s i k des F i l m e s von S a r a t c h a n d r a 
M a r a the s t e h t i n keinem Verhältnis z u r k l a r 
e r k e n n b a r e n e t h n i s c h e n Färbung des F i l m e s . 
S i e b a s i e r t a u f k l a s s i s c h e n H i n d u s t a n i - r a -
gas. I h r E i n s a t z b e z i e h t s i c h i n k e i n e r 
Weise a u f d i e erzählerischen N o t w e n d i g k e i ­
t e n . D i e Musikstücke l e n k e n ab. 

T.M.P. N e d u n g a d i , i n : Cinema i n I n d i a , New 
D e l h i , A p r i 1 1987 

C h r i s t C o l l e g e , I r i n g a l a k u d a , am M a h a r a j a s 
C o l l e g e , C o c h i n , und am Law C o l l e g e , Poona. 
Nach s e i n e m Examen w o l l t e P a v i t h r a n am F i l m 
I n s t i t u t e i n Poona s t u d i e r e n . Nachdem e r 
zum z w e i t e n Mal a b g e l e h n t worden war, nahm 
o r e i n S t u d i u m an d e r r e c h t s w i s s e n s c h a f t l i ­
chen Fakultät i n d e r Nähe des F i l m - I n s t i ­
t u t s a u f . Doch a n s t a t t R e c h t s w i s s e n s c h a f t e n 
zu s t u d i e r e n , v e r b r a c h t e e r s e i n e Z e i t im 
F i l m - I n s t i t u t , wo e r d i e K l a s s i k e r des 
F i l m s sah und l e r n t e , w ie F i l m e gemacht 
werden. 
Während des Ausnahmezustands d r e h t e e r Ka-
bandi Nadi Chuvannappol ( A l s s i c h d e r Fluß 
r o t färbte), e i n e n F i l m über d i e e x t r e m i ­
s t i s c h e Bewegung, d i e v e r b o t e n wurde, Der 
F i l m gewann e i n e n P r e i s für d i e b e s t e Re­
g i e . 
1978 i n s z e n i e r t e e r Yaro Oral. D i e s e r F i l m 
h a n d e l t von e i n e r Identitätskrise, h e r v o r ­
g e r u f e n d u r c h das Leben i n d e r Großstadt. 
E r e r h i e l t P r e i s e für d i e b e s t e R e g i e , 
S c h n i t t und Kamera. P a v i t h r a n k o m p o n i e r t e 
auch d i e M u s i k zu Krishnan Kutty, einem 
F i l m i n Ma l a y a l a m . Nach e i n e r längeren 
Pause i n s z e n i e r t e e r UPPU. 
K.M.A. Rahim, d e r D r e h b u c h a u t o r , i s t von 
B e r u f R e c h t s a n w a l t . 

Filme: 

1975 Kabani Nadi Chuvannappal ( P r o d u z e n t ) 
1978 Yaro Oral (Musik: G. A r a v i n d a n ) 
1980 Krishnan Kutty ( M u s i k ) 
1986 UPPU 

BiofiiBographie 

P a v i t h r a n a l i a s V a t t a p a r a m b i 1 K r i s h n a n Pa­
v i t h r a n , geb. 1950 i n K a n d a n i s s e r y - G u r u -
v a y o o r im B e z i r k T r i c h u r , K e r a l a . A u s b i l ­
dung an d e r Mattom H i g h Schoo!, Mattom; am 
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